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Bible Production and Distribution in China
The first complete translation of the bible in to Chinese was made by the missionary Robert Morrison of the London Missionary Society, a project he started soon after arriving in China in 1807.  He completed it by 1823.  Morrison and other translators after him chose to use classical Chinese for the translation, which lent the translations weight and status but consequently could only be understood by a few educated people.  Most ordinary Chinese had no real access to the bible until an ordinary mandarin Chinese version called the Chinese Union Version was produced in 1919.  This is the version used by the vast majority of Chinese Protestant Christians today.

All bible production was halted during the Cultural Revolution (1966-76) and only resumed in the early 1980s.  At that time, materials were scarce.  Thread for binding books was rationed and paper was not of high enough quality for printing bibles.  The paper used in production needed to withstand the ink bleeding through the thin sheets.  Through negotiations, the United Bible Societies sent tons of print-grade paper to enable bibles to be printed on some state-run presses.  In the first few years, around three million bibles were printed, many on a press owned by the People’s Liberation Army.  It was the only one available at that time.

Then In the mid-1980s the United Bible Societies raised funds which were used by Chinese Christians to construct a bible printing press on rice fields near Nanjing, the capital of Jiangsu province.  Printing equipment was sent in from Europe and the buildings were completed in 1987, with the first bibles rolling off the presses by the end of that year.  In 1988, the Chinese government allowed the formation of joint-venture companies with overseas concerns, and so the Amity Printing Company was born, a joint-venture between the Amity Foundation and the United Bible Societies, committed to printing bibles and Christian literature for Chinese Christians.

By the beginning of 2009, the Amity Printi[image: image1.png]


ng Company had produced 60 million copies of both the full bible and New Testament editions for distribution throughout China and abroad.

Two factors are critical in getting bibles into believers’ hands in China.  One is the distribution network.  China is huge and its Christians are scattered over vast areas, many in remote rural locations.  The China Christian Council sends out bibles from the press in Nanjing to 70 different distribution points located strategically all over China.  Forty-four of these distribution points also have delivery vans dedicated to getting the bibles out to more remote areas.  From the 70 distribution points, the bibles are picked up by local Christians and transported by various means to over 55,000 churches and church meeting points for sale and distribution.

A second factor is price.  Many Chinese Christians are poor farmers in rural areas who cannot afford to pay much for a bible.  Costs of bibles are kept low through subsidies from the United Bible Societies.  The Amity Printing Company also does some printing work for other companies and ploughs the profits straight back in to bible production.  In this way, bibles can be sold for as little as RMB 16 (£1+) which is affordable for most Chinese Christians.  In cases of extreme poverty, the China Christian Council either gives bibles away or charges a token RMB 1 (7p) per bible to maintain believers’ dignity that they have paid for God’s word themselves.

The subsidized prices are for the regular standard Chinese Union Version.  The China Christian Council also produces a range of other bibles and Christian literature to appeal to a wide range of preferences and needs.  These are usually not subsidised and are sold for a higher price.  Examples include translations of the bible in more modern Chinese language, parallel editions using six kinds of Chinese versions, bibles in Chinese and other languages, commentaries and concordances, as well as luxury leather-bound editions with gold-leaf edging and thumb indexes.  For younger fashion-conscious Christians there is even now a denim-bound edition of the bible, and digital versions on CD and DVD-ROM.

The China Christian Council and the Amity Printing Company are eager to make God’s word accessible to all who want it in China.  They produce a Braille bible for blind believers which comes in a hefty 32 volumes at a cost of RMB 1 (7p) per volume, RMB 32 (£2+) for the whole set.  Bibles are also printed in seven of the languages spoken by some of China’s ethnic minorities, Yi, Miao, Dai, Jingpo, Lisu, Lahu, Wa and Korean.  Work is progressing on a Mongolian translation.   

In 2000, a second printing machine was added to the Amity printing press facility in Nanjing to increase capacity and to ensure continuous production should the first press break down.  The United Bible Societies continues to cover all the paper costs but now donations to UBS go further as the press uses locally produced paper instead of importing paper from Finland and the UK as in the past. 

In November 2005 a ground-breaking ceremony was held at a new site in Nanjing for a brand new bible printing press, which includes new high-speed, state-of-the-art printing equipment from the UK.  Production from the new site began in 2008.  Eventually, it is hoped the new press will have the capacity to produce several million volumes each year.

Some people question whether bibles printed in China are true full copies of the bible with nothing left out or altered.  All copies of the Chinese Union Version are made according to films supplied from the Hongkong Bible Societies, and those from other places are verified by the [image: image2.png]


United Bible Societies.

Meanwhile, some people continue to believe that they can best serve Chinese Christians by smuggling bibles in to China.  In fact, this is poor stewardship of resources.  Bible smugglers spend a lot of money transporting only a very small quantity of bibles in to China which usually then end up in big cities which are already well supplied.  By donating funds to the United Bible Societies for bibles printed by Amity in China, thousands more copies can be printed and distributed legally across the China Christian Council’s network of 70 bible distribution centres which reach the most remote places where bibles are needed the most.  The greatest need in China is not for smuggled bibles, but for enough paper to it print on.  If the China Christian Council had enough paper, the Amity printing presses could print up to one bible every second, all done right in the heart of China.
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For more information, visit the Amity Printing Company's website at: http://www.amityprinting.com/ or visit the Amity Foundation at www.amityfoundation.org .
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DID YOU KNOW?





In late 2005, the Bible was officially placed on the recommended reading list for the Shanghai educational district.  Many churches in China also hold literacy classes using Bible texts as teaching materials.











